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1 SICHERHEITSHINWEISE 

 Änderungen die dem technischen Fortschritt dienen, können ohne 

Vorankündigung vom Hersteller getätigt werden und sind eventuell in der 

Bedienungsanleitung noch nicht berücksichtigt. 

 Kontrollieren Sie das Gerät vor Inbetriebnahme auf Vollständigkeit und Funktion! 

 Nehmen Sie niemals ein defektes oder funktionsunfähiges Gerät in Betrieb! 

Kontaktieren Sie den Hersteller oder lassen Sie das Gerät von einer qualifizierten 

Fachkraft kontrollieren. 

 Setzen Sie das Gerät niemals Nässe, Schnee oder Regen aus. 

 Fassen Sie den Insektenvernichter nicht an, wenn Sie barfüßig sind. 

 Halten Sie Kinder und Haustiere von dem Insektenvernichter fern! 

 Lassen Sie den Insektenvernichter bei aufkommendem Unwetter nicht im Freien. 

 Sollte der Insektenvernichter doch mal nass werden, lassen Sie diesen erst 

trocknen, bevor Sie ihn wieder in Betrieb nehmen. 

 Stellen Sie den Insektenvernichter nicht in der Nähe von Hitzequellen, 

Staubquellen oder explosionsfähigen Stoffen auf. 

 Arbeiten Sie immer mit Bedacht und der nötigen Vorsicht! 

 Wenden Sie auf keinen Fall übermäßige Gewalt an! 

 Verwahren Sie Verpackungsteile (Folien, Plastikbeutel, Styropor, etc.) nur an 

Orten auf, die Kindern insbesondere Säuglingen nicht zugänglich sind! Da 

Verpackungsteile oft nicht erkennbare Gefahren bergen (z. B. Erstickungsgefahr) 

 Entfernen Sie bei längerer Nicht-Benutzung des Geräts den Akku. 

1-1 BESTIMMUNGSGEMÄßE VERWENDUNG 

 Der Insektenvernichter eignet sich zum Anlocken und Töten von fliegenden 

Insekten. 

 Der Insektenvernichter eignet sich nicht als Licht- oder Wärmequelle in Gebäuden! 

 

1-2 WIRKUNGSWEISE 

 Der Mückenvernichter nutzt das für den Menschen unsichtbare ultraviolette Licht, 

um fliegende Insekten anzulocken. 

 Die angelockten Insekten werden am Gitter mit Hilfe eines Elektroschocks getötet. 

 Keine chemischen Mittel, keine üblen Gerüche, kein Treibgas, kein Rauch! 
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2 DETAILANSICHT 

 

3 AUFBAU & INBETRIEBNAHME 

 Nehmen Sie die Spießteile und das Gehäuse aus der Verpackung. 

 Drehen Sie die obere Abdeckung GEGEN den Uhrzeigersinn, um diese 

abzunehmen (Abb.2). 

 Stellen Sie den Ein- / Ausschalter (ON/OFF) auf ON (Abb. 3). 

 Stecken Sie die Abdeckung wieder hinein und drehen Sie diese IM Uhrzeigersinn, 

um sie zu arretieren (Abb. 4). 
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 Stecken Sie die Spießteile ineinander und danach stecken den Spieß Sie tief 

genug in die Erde, so dass der Insektenvernichter einen stabilen Halt hat. 

 Befestigen Sie anschließend das Gehäuse oben auf dem Spieß: 

 

 

 Der Insektenvernichter kann ohne Probleme im Dauereinsatz betrieben werden. 

Sollte die Leistung des Lampe abnehmen, muss gegebenenfalls die Akkubatterie 

(1,2V / 600mAh) gewechselt werden. 

4 WARTUNG 

 Schalten Sie das Gerät aus (Stellung OFF). 

 Entladen Sie zuerst das Gitter mit einem Schraubenzieher mit isoliertem Griff. 

 Reinigen Sie das Gitter mit einer Bürste oder einem leicht angefeuchteten Tuch. 

 Schrauben Sie den Boden der Lampe heraus und reinigen Sie diesen ebenfalls. 

 Reinigen Sie regelmäßig das Solarpanel, ebenfalls mit einem leicht angefeuchteten 

Tuch. 

 Niemals metallische Gegenstände zur Reinigung verwenden! 

 Verwenden Sie zur Reinigung niemals aggressive Reinigungs- oder Lösungsmittel! 

5 ENTSORGUNG 

Im Falle der Entsorgung dieses Gerätes wenden Sie sich bitte an die DEMA Vertriebs-

GmbH, Ihren lokalen Händler oder einen lokalen Wertstoffverwerter. 

Führen Sie das Gerät keinesfalls einer kommunalen Sammelstelle zu! 

Entsorgen Sie das Gerät keinesfalls über den normalen Hausmüll! 

Sie leisten damit einen wichtigen Beitrag zur Erhaltung der Umwelt. 

6 TECHNISCHE DATEN 

Benötigte Akkus 1,2 V / 600 mAh 

Spannung Solarpanel 4V 

Leistungsaufnahme Solarpanel 0,16 W 

Stromstärke Solarpanel 0,04 A 

Maße Solarpanel  70x70 mm 

Leuchtkraft LED 5.000 – 7000 mcd 

Maße kpl. (LxBxH) 155x155x450 mm 

Gewicht ca. 400g 
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7 CE-ZERTIFIKAT 

EU-Konformitätserklärung 

EU Declaration of Conformity 

 

 

Hiermit erklären wir,  DEMA-Vertriebs GmbH 

We herewith declare  Im Tobel 4, 74547 Übrigshausen, Germany 

 

 

Dass das nachfolgend bezeichnete Gerät aufgrund seiner Konzipierung und 

Bauart sowie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung den 

einschlägigen, grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen 

den EU-Richtlinien entspricht. 

That the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health 

requirements of the EU Directive based on its design and type, as brought into 

circulation by us. 

 

 

Bei einer mit uns nicht abgestimmten Änderung des Gerätes verliert diese 

Erklärung ihre Gültigkeit. 

In case of alteration of the machine, not agreed upon by us, this declaration will 

cease to be valid. 

 
Bezeichnung des Geräts: SB-T60 
Machine Description:  
  
Artikel-Nr.: 94156 
Article-No.:  
  
Einschlägige EU-Richtlinien:  2004/108/EG 
EU-Directives:  
  
Angewandte harmonisierte Normen: EN 55014-1:2006+A2:2011 
Applicable harmonized standards: EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008 
 EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009 
 EN 61000-3-3:2008 
  
  
Zertifikatsnr.: BST12110326Y-1EC-1 
Certificate number.:  
  

Prüfberichtnr.: BST12110326Y-1ER-1 
Testreport number.:  
  
Prüfinstitut: BST 
Testing institut:  
  
Dokumentenverantwortlicher: Romeo Gut 
Responsable for Documents: Birkichstrasse 6 
 74549 Wolpertshausen 
  
Ort: Übrigshausen 
Place:  
  
Datum: 13.11.2014 
Date:  
    
Herstellerunterschrift:  
Authorised Signature: 

 
  
Angaben zum Unterzeichner:  Hr. Abendschein, Geschäftsführer 
Title of Signatory:  

 


